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{$} gz Gupd Gumpedsr amgwgefsaiLssCrm®h FHsT LUNGRGGTD LT
Paluviir where pious people and people who possess eight kinds of mystic powers gather in large numbers and
where the fragrance of the big gardens in which clouds are thriving, spread in all directions.
WSS
Civan who is by nature free from bonds.
[[psser - Qusbuima:Ger (pdg et Kovaiyar-127, Peraciriyar]]
@ epaileneubevCaleuest
who has a good and superior trident of three blades.
ol mTevest
who expounded works that became expanded
DS BGHT
the master (father)
GTEOLD LEIT 2 GML_ILI |EUTeuTen Q)LD 6TETLIT
people say is the place of the chief who admitted us into his grace.
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{$} wmib el Geflensuiley ey WL auTTaeT LML eOOFLW WedG6TD LIayT
paluviir where the ladies in large numbers sing songs loudly climbing up the open terrace of the mansions.
Cam_Geurr(h)
along with the white species of malabar glory lily.
Cammhi@ el Geome| (L Heir GLosy
on the head in which flowers of common caung shine.
9 ® Tadmauss CLIHLTETS Q)L 1D 6TETLIT
people say it is the place of the Lord who placed a dancing cobra.
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Paluviir where ladies whose faces are like the fragrant lotus in the fields, speak softly words as sweet as milk.
aumedlw LrsHevaut Cauen aflifGFiigs Cumed Geurmhd gl mreorfl Gllossrim
people say that it is the place of that unequalled one who opened his eyes to burn the acurar in the big cities.
[[Not only did Civan destroy the three cities by his laughter but also by opening his eyes (This happened in one
Karpam);]]
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[[PP: " 9yyemrid 9jerevrs ailifldhseuCGear - (campantar Kalippalai, 1);]]

[[PP: "unfrgsgiab oyewrd L et eptpsGe "- (Do akattiyan palli 5);]]
[[PP: "senL_ paied 1pid oHepid 61l 26’ 1q w1 &essTamIFHeVTesr "- Do tiruventurai 3]]
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{$} wesstewflasr emas 914
dancing in the world
Ggmpg) 755
worshipping and praising
LicsaTensflair a8l OEmeiT(H) emeuwTemT LWlVGIETD LI(Lpay T
Paluviir where people [from] Malayalam crowd [to] the sound of music.
GTETEmILD QT 6T(1PSHID @enaFullsrt Hemall CHTTT FHETaID (LPS6L YW SL_al’ @ QL 1D F|
oTearIm
people say that it is the place of the god, the origin of all things who is always in the thoughts of people who do
research in words connected with music, grammar and mathematics
[[Even before the time of Nanacampantar worship in this temple was conducted by malayali brahmins; see 11th
verse:
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the master who dances in the cremation ground which is desired only by people who die.
BEMLD Y} EHEnL W BLOLIGT @)L LD 6TETLIT
people say that the place of Civan who admits us as his protege.
Gaug Glomhl GIFTeLES LoemeWITETT @ennalsT H6T LTS enal () 6755 HlHLpSesrn LipalT
is paluvir where the malayali brahmins chant words from Vetam and worship the feet of Civan.
[[Variant reading: () g% ]
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Having set hot fire to all the three forts which inflicted suffering on people according to their caprice
om 9y et =M GlFi eobgHesT QL LD 6TeTLIm
people say that the place of strong Civan who flayed the skin of elephant to make it faint.
Liemaien oL bengwisen Glamenth Lisp GFmesiitl umemanumser shoumh Gumedbs LiipayCr
is paluviir where the beautiful ladies who are eminent by their chastity and teach the fame of Civan holding the
bush-myna in their hands.
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people say the place of Civalokan who destroyed as if by play the sacrifice of the father-in-law who performed
a sacrifice in secret.
[[Lomiog e father-in-law;
[[PP: "wmiu@ly $@ Hioldsions wastiGumid Smomog 't Guid "1]
[[PP: "suemta1&Cw peirmy Blib@o womowg iGuemw - (takkayakapparani 768, 793);]]
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[[PP: "womiog wef eusveoiCapeut " - (JLA.S.1.257);]]
[[PP: "obenm womog e @6 FTupd " (Kumarakuruparar, 69)]]

SbSETTHAT Y GFullsd @1 & 1" [ 9 TenUBOSTY BTOTHT Faulh PHNI LILHRLT
is paluviir where the ladies who wear bangles of pure gold and who have tresses of hair on which the fragrance
of the eagle-wood logs placed into the sacrificial fire as offering by brahmins closely follow the footprints of
their ancestors.
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Having placed the poison that rose in the strong sea in the neck.
DB TESMST IIL_THF| IHEHLD UILIGT Q)L LD GTETLIT
People say that the place of the father who granted his grace after crushing down the arakkan.
G@r&8ard allengt Gumfledssr 165 safl 2 a@® LFs@En ) Herh OFlaillenemumh Lilpay T
is paluviir where the groups of monkeys having eaten the fruits in the fragrant garden play in the fields in which
water spreads.
[[Variant reading: () yewrrd Glair ]
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people say that the place of Civan, the origin of all things, who rose in the distant past as a column of fire to be
searched by Mal who grew high taking a tall form and Piraman of four faces.
RGTMID @\ eLPETMID & BIGYID 2 T TeUMTHET LoaTHlesllsd @\hbg 2L 65T LEDHS LILpaLT
is paluviir where brahmins who have learnt the six ankams and four vetams and thereby have realised the one
object, Civan, feel happy, seated together in the assembly of learned people.
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{$} Quom’en_ ooeir 95T, F1H0 aplh ANACHTT
the bald headed ignorant amanar and the buddhists who cover their bodies with the big robe

WLamL_gem OGomplhg (peflaimerser @ (b eTeTLIT
people say that the place of Civan who dislikes what they who have no sharpness of intelligence say.
[[camanar are called bald-headed as they pull out by the root, the hairs on the head by their own hands which
action is called 2 Gevrrg#]]

o em_ 1068 srenp @em Brg @ens LS Ul e Gwnlh sTneif&sstn LigpalT
is paluviir where the areca-palms which combines with the tender cocoa-nuts which have many leaf-stalks,
unfold their spathes along with the outer rind that covers it.
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on aran who is in paluvir to which the devotees are connected, worship and receive grace and where brahmins
[who are] malayalis praise him.
S IFFHSID G (D) @HTaID 26T Lbhser 2y Guenil aubgaientid eTdgIoaT aumerd 2 L wrGy
those who are able to praise Civan according to their ability cherishing with love the verses of fianacampantan
which are full of rhythmic movement, shall definitely live in heaven.
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[[The last line occurs without any change as the last line of tiruppukalittevaram (11-4).]]
[[Variant reading: () @presrFioLpbser ]
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